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Ga baw gaw “Ma Hpe Lapu Kaba Shapoi Mat Ai Lam” re.

Moi shawng de kanu hte kasha shan nu lahkawng nga ma ai da.

Dai ma gaw grai naw kaji ai da. 

Masum ning jan mali ning ram sha naw re ai da.

Galoi mung kanu na hpang hkrai kanan nang re ai da.

Lani mi hta gaw kanu shinggan de gan hkawm mat ai da.
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Kanu shinggan de gan hkawm mat yang 

ma dai gaw kanu hpe kanan tam hkawm ai ngu na 

hto lapu ni nga ai nam mali de du mat ai da.
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Nam kata de du mat ai shaloi gaw kanu hpe tam n mu rai nna 

hpun npu langai mi kaw dung nga ai da.

Wa hkring dung taw nga yang she lapu wa gaw

“Ma e, yup yup... Ma e, yup yup...” ngu nna ma dai hpe tsun ai da.

Shing rai dai ma gaw yup pyaw mat ai da.
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Ma dai gaw yup pyaw mat ai hte 

dai lapu gaw shanhte lapu ni nga ai lung pu de woi mat wa ai da.

Dai lung pu kaw gaw lapu ni grai law ai shara re majaw 

ja lungseng ni mung grai law hkra nga ai da.

Ma dai gaw dai kaw yup nna hkan nang mat ai re majaw hpa n chye dat 
ai da.

Dai shara de gara hku du mat ai re mung n chye ai da.
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Rai tim dai kaw du yang 

lapu wa gaw ma dai na kanu zawn hkum hkrang galai nna nga ai da.

Ma dai gaw kanu shadu nna 

dai kaw sha shaning grai law hkra nga kaba wa ai da.

Dai majaw dai ma gaw hpa n dum ai da.
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Hpa n dum rai yang she lani mi na nhtoi hta gaw 

shi kanu hkum hkrang zawn zawn dagraw da ai dai lapu wa she 

masha hkrang n rai nna lapu hkrang rai taw nga ai hpe dai ma wa gan 
sa mu kau dat ai da.

Grai kajawng mat nna marawn dat yang 

dai lapu wa she shi lapu re hpe chye mat sai ngu nna matsan dum nna 
she

myi na shi woi wa ai mare de bai wa sa na ngu nna myit kau ai da.
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Dai hku myit daw dan kau ai kaw na dai lapu wa gaw garai n sa sa 
shi yang 

ma dai na mare de shi shawng sa kawan katsan yu ai da.

Mare de sa kawan katsan yu yang she mare kaw kadai mung n nga ai 
da.

Yawng si htum mat ma ai da.

Dai mare kaw yawng galai shai mat sai da.
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Dai majaw lapu wa gaw

“Umm, ma ndai hpe ndai hku sha sa sa yang gaw n mai ai,” ngu 
myit ai da.

Myi shanhte na mare de sa sa na matu shi gaw kalang bai ma dai hpe 
shayup ai da.

“E, Ma e, yup yup... Ma e, yup yup...” ngu nna bai yup shamwi ai da.

Ma dai yup mat ai shaloi gaw dai myi shi sa woi la ai hpun npu kaw bai 
ma dai hpe sa tawn da kau ai da.
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Wa tawn da ai shaloi ma dai hpe kaman tawn da ai n re sha

ja lungseng ni grai law hkra hte ma dai hpe sa tawn da ai da.

Sa tawn da ai dai ten kaw na ma dai gaw grai lu sut lu su nga mu nga 
mai nna

ja gumhpraw sut gan ni hte lauban byin mat ai da.
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